
Association	des	professeur.e.s	retraité.e.s	de	l'Université	d'Ottawa	
Association	of	Professors	Retired	from	the	University	of	Ottawa	

	
Réunion du Conseil – le mercredi 3 décembre 2025 à 13 h 

Meeting of the Board – Wednesday December 3rd, 2025 at 1:00 p.m. 
Par visioconférence (Teams) / By videoconference (Teams) 

 
Procès-verbal / Minutes 

 
Sont	présent.e.s	/	Present	:	
	 Doug	 Angus,	 Doug	 Clayton	 (President),	 Richard	 Clément	 (trésorier),	 Christina	

De	 Simone,	 Andrée	 Durieux-Smith,	 Leslie	 Laczko,	 André	 Lapierre,	 Dany	
Laveault,	Sylvie	Lauzon	(secrétaire),	Raymond	Leblanc.	

	
Excusé	/	Excused	:		
	 Denis	Nadeau	(vice-président).	
 
1.    Adoption de l'ordre du jour  / Adoption of the Agenda  
 L'ordre du jour est adopté après quelques modifications. (A. Durieux-Smith, L. 
 Laczko) 
 
2.    Approbation du procès-verbal de la réunion du 29 octobre 2025 / Approbation of the 

Minutes of the Meeting held on October 29th, 2025  
  The minutes are approved without amendment. (R. Leblanc, R. Clément) 
  
3.    Business Arising / Suivi du procès-verbal  
 Rien	à	signaler	qui	ne	sera	traité	ultérieurement. 
  
4.    President's Report / Rapport du président / (D. Clayton) 
 
 4.1  Letter to the University President 
 Last Monday was the UO President Sylvestre's installation ceremony and if 

several associations were invited to attend, ours was not. The APRUO 
President sent a letter to President Sylvestre emphasizing his disappointment 
and pointing out that even if we were retired we were still part of the 
university community. 

 
 4.2  Affirmation autochtone / Indigeneous Affirmation 

 Le président a fait parvenir un court texte aux membres du CA dans lequel est 
rendu un hommage à la nation algonquine dont les terres ancestrales abritent 
l'Université d'Ottawa.  Un membre suggère le retrait de quelques mots à la fin 
de la 2e phrase : ... « qui demeure non cédé / which remains unceded » en 
raison des différentes interprétations associées à ce concept. Le président y 
songera.  Le président se demande aussi quels sont les moments pertinents 
pour lire ce texte et si il devrait apparaître sur notre site web, et le cas 
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échéant, à quel endroit.  Il ira consulter ce qui est fait aux ARUCC et nous 
reviendra à la prochaine rencontre. 

 
 4.3  APUO Negociations Update / Négociations avec APUO - mise à jour 
 L'équipe de négociation n'a pas encore été formée.  Le président assistera à la 

rencontre bimensuelle de l'APUO demain. 
 

4.4  Carte du temps des Fêtes  / Holiday Wishes Card 
 La secrétaire a accepté de s'occuper de la carte du temps des Fêtes.  Elle sera 

signée par chacun des membres du CA en ordre alphabétique et sera envoyée 
le 15 décembre prochain.  Dany Laveault se chargera de la transmettre à tous 
les membres ainsi qu'aux/assocations personnes suivantes : APAR, APUO, 
rectrice, vr-administration, vra-administration, responsables des Technologies 
de l'information et des ressources humaines. 

 
4.5 Online Lectures 
 A retiree, member of APRUO, has asked to present her latest book.  Although 

all Board members agree it seems that the Communication Committee should 
take this responsibility and think of the best way to organize such 
presentations that could be offered across Canada. 

 
5.    Rapport du trésorier / Treasurer’s Report  
 L'invitation au renouvellement d'adhésion a été envoyée aux membres le 13 

novembre dernier et le processus va bon train.   
 
6.    Rapport de la secrétaire / Secretary's Report 
        6.1  Rencontre de Convergence / Convergence Meeting 
  La secrétaire fait un compte-rendu de la dernière rencontre de Convergence 

 qui a eu lieu le 3 novembre dernier et à laquelle elle représentait l'APRUO.  
 Vingt-deux représentants ont participé.  Le format était sous forme de 
 réponses aux questions qui avaient été envoyées au préalable à tous les 
 participants.  Il ressort que les préoccupations sont passablement les mêmes 
 d'une association à l'autre, mais certaines innovations pourront nous être 
 utiles comme certaines de nos pratiques ont été jugées fort intéressantes par 
 d'autres.  Un compte-rendu complet sera envoyé au président. 

  
 6.2  Envoi par les RH / HR Reports 
 Le service des RH nous fera parvenir mensuellement le nom des personnes 

décédées et retraitées pour nos besoins comme association.  Une liste des 
personnes retraitées ayant accepté de partager leurs renseignements 
personnels nous sera envoyée à tous les trois mois. 

 
7.  Rapports du comité des communications / Communication Committee Reports 

7.1  Nexus 
 The next bulletin will be sent mid-February.  Christina and André will further 

reflect on what should/could be included in the bulletins.  They will also work 
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on the icon.  The President adds that he wants to invite some retirees to 
present their books or their work in future bulletins and decide on how these 
could be shared with CURAC. 

  
7.2  Site Web / Web Site 
 Dany partage sa réflexion quant aux meilleurs endroits pour présenter 

l'information sur le site web, par exemple, où et comment insérer les 
invitations à participer à des recherches pour que ce soit facile d'accès et de 
transaction pour les membres. Certaines suggestions sont faites et Richard se 
propose pour modifier la structure d'une section.  Une bonne discussion est 
requise pour traiter de ces différents points. 

 
 Il est aussi décidé qu'un broadcast sera envoyé début janvier pour inviter les 

membres à participer à une séance d'information organisée par l'APAR, 
séance qui se tiendra le 22 janvier prochain et qui traitera des services en 
ligne à l'Université.  CanadaVie et Workday seront au menu. 

 
8.  Rapports du Comité des événements socioculturels / Sociocultural Events Committee     

Reports 
 8.1 Conférence Ognanovic / Ognanovic Lectures 
 Andrée D.-S. songe déjà au présentateur de l'an prochain.  Elle  

communiquera avec Glenn Kenny des Sciences de l'activité physique dont les 
recherches portent sur les changements climatiques et leurs effets sur les 
personnes.  Le format de la conférence, l'heure et les spécificités entourant la 
présentation ne sont pas encore déterminés, ceci est donc un premier contact 
pour vérifier la disponibilité du chercheur et déterminer la date.  

 
 8.2   Programme d'activités / Program of Activities 
  Raymond fait un bref rappel des activités organisées au cours de la dernière 

année : visite au musée, cabane à sucre, repas au Collège La Cité qui s'est 
déroulé la semaine dernière.  Si les deux premiers ont été peu fréquentés 
(respectivement 12 et 7) le repas la semaine dernière a été un franc succès.  
En plus d'avoir attiré 24 personnes, les commentaires ont été fort positifs et 
ont montré combien il était agréable et significatif pour ces personnes de se 
rencontrer dans un contexte détendu.  André souligne l'importance de telles 
occasions pour créer un esprit de corps chez les retraité.e.s et propose que 
ceci devienne un événement régulier dans notre horaire.   

 
  Raymond  propose que nous ayons au prochain trimestre une visite à l'École 

de musique et une autre activité au printemps. Tous les membres le félicitent 
et le remercient pour sa contribution. 

 
  8.3  January Lunch for Board Members / Lunch pour les membres du Conseil 
  After a brief exchange, it has been decided to reschedule this lunch at a later  
  date. 
 



	 4	

 
9.  Comité de pension / Pension Committee 
 The University Pension Plan Committee will meet later this week. There is no 

information yet on the pension indexing. 
 
 
10.  Comité des bourses / Scholarships Committee 

 Leslie nous explique le fonctionnement pour l'analyse des demandes de bourses.  
Le comité se penche actuellement sur les demandes soumises et nous fera part de 
leurs recommandations dans un futur proche. 

 
  
11.  CURACC/ARUCC 
 André rapporte qu'il y aura un changement majeur chez RTO/ERO, un partenaire 

important de CURAC/ARUCC. En effet, comme RTO/ERO ne compte pas que des 
usagers ontariens, ce regroupement s'appellera Entente Education Canada (EEC) à 
compter du 1er janvier 2026.  Il a l'intention de revoir son contrat avec ses 
partenaires comme CURAC/ARUCC.   

 
12.  Autres affaires/ Varia 
 Nothing to add. 
 
13.   Date de la prochaine rencontre / Date of the next meeting 
 The next meeting will be held by video conference on Friday, January 9 at 1:00 pm. 
 
14.  Ajournement / Adjournment 
 La réunion se termine à 15 h. 
 
 
Sylvie Lauzon 
Secrétaire 
   
  

 
 


